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3.2.3 
Sigles d’òrgans, programes i publicacions 

relacionats amb l’Institut 
(Versió 2 bis, 5.6.2015; actualització de la versió prèvia 8, 28.2.2013) 
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 Les sigles que segueixen són les que s’han de fer servir en totes les 
publicacions i en la retolació de l’Institut d’Estudis Catalans. En cap cas no 
s’han de posar punts després de les inicials. 
 Cal tenir en compte que les denominacions desenvolupades en lletra rodona 
són noms d’institucions i òrgans d’institució, les que van lletra cursiva són 
publicacions i les que van en rodona i entre cometes són col·leccions de 
monografies. 
 
1.  Delegacions, seccions i societats filials de l’IEC 

1.1. L’Institut i les delegacions territorials 
Institut d’Estudis Catalans IEC 

 Les delegacions territorials no disposen de sigles que les identifiquin 
individualment. 
 
1.2. Les seccions 
Secció de Ciències Biològiques     SECCB 
Secció de Ciències i Tecnologia SECCT 
Secció de Filosofia i Ciències Socials SFCS 
Secció Filològica  SF 
Secció Històrico-Arqueològica SHA 
 
1.3. Les societats filials 
Amics de l’Art Romànic      AAR 
Associació Catalana de Ciències de l’Alimentació ACCA 
Associació Catalana de Sociologia1 ACS 
Associació de Sociolingüistes de Llengua Catalana2 ASOC 
Institució Catalana d’Estudis Agraris ICEA 
Institució Catalana d’Història Natural ICHN 
Societat Catalana d’Economia SCE 

                                                 
 1. El mes de gener del 2000, la Societat Catalana de Sociologia va passar a denominar-
se, a tots els efectes, Associació Catalana de Sociologia.  
 2. L’any 2008, l’Associació de Sociolingüistes de Llengua Catalana va passar a 
denominar-se, a tots els efectes, Societat Catalana de Sociolingüística. 
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Societat Catalana d’Estudis Clàssics SCEC 
Societat Catalana d’Estudis Hebraics SCEHB 
Societat Catalana d’Estudis Històrics SCEH 
Societat Catalana d’Estudis Jurídics SCEJ 
Societat Catalana d’Estudis Litúrgics SCEL 
Societat Catalana d’Estudis Numismàtics SCEN 
Societat Catalana d’Història de la Ciència i de la Tècnica SCHCT 
Societat Catalana d’Ordenació del Territori SCOT 
Societat Catalana de Biologia SCB 
Societat Catalana de Comunicació SCC 
Societat Catalana de Filosofia SCF / SCFIL3 
Societat Catalana de Física SCF / SCFIS4 
Societat Catalana de Geografia SCG 
Societat Catalana de Llengua i Literatura SCLL 
Societat Catalana de Matemàtiques SCM / SCMAT5 
Societat Catalana de Musicologia SCM / SCMUS6 
Societat Catalana de Pedagogia SCP 
Societat Catalana de Sociolingüística7 SOCS 
Societat Catalana de Química SCQ 
Societat Catalana de Sociologia8 SCS 
Societat Catalana de Tecnologia SCT 
Societat Catalana de Terminologia SCATERM 
Societat d’Història de l’Educació dels Països de Llengua Catalana SHE 
 

                                                 
 3. La sigla més llarga s’empra en contextos en què es podria confondre amb la sigla de 
la Societat Catalana de Física.  
 4. La sigla més llarga s’empra en contextos en què es podria confondre amb la sigla de 
la Societat Catalana de Filosofia.  
 5. La sigla més llarga s’empra en contextos en què es podria confondre amb la sigla de 
la Societat Catalana de Musicologia.  
 6. La sigla més llarga s’empra en contextos en què es podria confondre amb la sigla de 
la Societat Catalana de Matemàtiques. 
 7. Denominació oficial per a l’IEC fins al 2007 de l’Associació Catalana de 
Sociolingüística; actualment no s’ha de fer servir, si no és que hom vol fer referència 
expressament al període anterior a l’any 2008. 
 8. Denominació oficial per a l’IEC fins al 1999 de l’Associació Catalana de Sociologia; 
actualment no s’ha de fer servir, si no és que hom vol fer referència expressament al període 
anterior a l’any 2000.  
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2.  Acadèmies, fundacions, laboratoris i centres de 
recerca relacionats amb l’Institut d’Estudis Catalans 

Acadèmia Europea AE 
Associació Internacional de Llengua i Literatura Catalanes AILLC 
Centre Català de la Nutrició CCNIEC 
Centre d’Estudis del Risc Tecnològic CERTEC 
Centre de Recerca Ecològica i Aplicacions Forestals CREAF 
Centre de Recerca Matemàtica CRM 
Centre de Terminologia de la Llengua Catalana TERMCAT9  
Coordinadora de Centres d’Estudis de Parla Catalana CCEPC 
Fundació Mercè Rodoreda FMR 
Institut d’Estudis Andorrans IEA 
Institut d’Estudis Eivissencs IEE 
Institut Menorquí d’Estudis IME 
Institut Ramon Llull IRL 
Laboratori d’Estudis Geofísics Eduard Fontserè LEGEF 
Laboratori de Fonètica LF 
North American Catalan Society NACS 
Observatori de la Recerca OR-IEC 
Unió Acadèmica Internacional UAI 
 
3.  Òrgans, programes i publicacions de l’Institut 

3.1. Comissions, gabinets, oficines i serveis de l’IEC 
Comissió de Lexicografia CL 
Gabinet de la Presidència GP 
Oficina d’Assessorament Històric OAH 
Oficina d’Assessorament Lingüístic OAL 
Oficina d’Onomàstica OdO 
Oficina de Correcció i Assessorament Lingüístics10 OCAL 
Oficina de Gramàtica OG 
Oficines Lexicogràfiques OL 

                                                 
 9. El 5 de febrer de 2015, el director del TERMCAT, Jordi Bover, va confirmar la 
voluntat d’aquesta d’institució que s’escrigui el seu acrònim totalment en majúscula. 
 10. Oficina existent entre el maig del 2000 i el gener del 2007, adscrita a la Presidència 
de l’IEC fins al desembre del 2002 i a la Secretaria General des d’aleshores. 
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Secretaria Científica SCient 
Secretaria General SG 
Servei d’Informàtica SI 
Servei de Comunicació SC 
Servei de Coordinació Institucional SCI 
Servei de Correcció11 SC 
Servei de Correcció Lingüística SCL 
Servei de Documentació i Arxiu SDA 
Servei de Gestió Econòmica SGE 
Servei de Recursos Digitals SRD 
Servei de Recursos Humans i Serveis Generals SRHSG 
Servei de Relacions Exteriors de l’Institut d’Estudis Catalans12 SEREIEC 
Servei de Suport a la Recerca SSR 
Servei Editorial  SE 
Unitat de Correcció del Servei Editorial UCE 
 
3.2. Programes de recerca 
Atles Lingüístic del Domini Català ALDC 
Art Romànic Català ARCAT 
Corpus Vitrearum Medii Aevi CVMA 
Forma Orbis Romani FOR 
Tabula Imperii Romani TIR 
 
3.3. Monografies, revistes i col·leccions de monografies 
«Arxius de la Secció de Ciències»13 ASC 
«Arxius de les Seccions de Ciències» ASC 
Arxius de Textos Catalans Antics ATCA 
Atles lingüístic del domini català ALDC 
«Biblioteca de Dialectologia i Sociolingüística» BDS 
«Biblioteca Filològica» BF 
                                                 
 11. Servei existent entre el setembre del 1991 i l’abril del 2000, adscrit a la Secretaria 
General. 
 12. Servei existent entre el maig del 2000 i el desembre del 2002, adscrit a la 
Presidència de l’IEC. 
 13. Aquesta coŀlecció va continuar l’any 1992 amb la denominació «Arxius de les 
Seccions de Ciències». 
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«Biblioteca Litúrgica Catalana» BLC 
Corpus de manuscrits il·luminats medievals de Catalunya CMIMC 
«Corpus Vitrearum Medii Aevi» CVMA 
Diccionari de la llengua catalana DIEC 
Diccionari de la llengua catalana, 2a edició DIEC2 
Diccionari del Català Contemporani DCC 
Diccionari Descriptiu de la Llengua Catalana DDLC 
Diccionari general de la llengua catalana DGLC 
Estudis Romànics ER 
Llengua & Literatura L&L 
«Memòries de la Institució Catalana d’Història Natural» MICHN 
«Memòries de la Secció Filològica» MSF 
«Memòries de la Secció Històrico-Arqueològica» MSHA 
«Memòries de la Societat Catalana de Terminologia» MSCT 
«Monografies de la Secció de Ciències»14 MSC 
«Monografies de la Secció Històrico-Arqueològica» MONSHA 
«Monografies de les Seccions de Ciències» MSC 
«Repertoris de la Secció Filològica» RSF 
«Treballs de l’Oficina d’Onomàstica» TOdO 
«Treballs de la Institució Catalana d’Història Natural» TICHN 
«Treballs de la Secció de Filosofia i Ciències Socials» TSFCS 
«Treballs de la Societat Catalana de Llengua i Literatura» TSCLL 
 
4. Llista alfabètica de sigles 

AAR   Amics de l’Art Romànic 
ACCA  Associació Catalana de Ciències de l’Alimentació 
ACS   Associació Catalana de Sociologia 
AE   Acadèmia Europea 
AILLC Associació Internacional de Llengua i Literatura Catalanes 
ALDC  Atles lingüístic del domini català 
ALDC Atles Lingüístic del Domini Català 
ARCAT  Art Romànic Català 
ASC «Arxius de la Secció de Ciències» 
ASC «Arxius de les Seccions de Ciències» 

                                                 
 14. Aquesta coŀlecció va continuar l’any 1991 amb la denominació «Monografies de les 
Seccions de Ciències». 
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ASOC   Associació de Sociolingüistes de Llengua Catalana 
ATCA Arxius de Textos Catalans Antics 
BDS «Biblioteca de Dialectologia i Sociolingüística» 
BF «Biblioteca Filològica» 
BLC «Biblioteca Litúrgica Catalana» 
CCEPC Coordinadora de Centres d’Estudis de Parla Catalana 
CCNIEC Centre Català de la Nutrició 
CERTEC Centre d’Estudis del Risc Tecnològic 
CL   Comissió de Lexicografia 
CMIMC  Corpus de manuscrits il·luminats medievals de Catalunya 
CREAF Centre de Recerca Ecològica i Aplicacions Forestals 
CRM   Centre de Recerca Matemàtica 
CVMA  Corpus Vitrearum Medii Aevi 
DCC   Diccionari del Català Contemporani 
DDLC  Diccionari Descriptiu de la Llengua Catalana 
DGLC  Diccionari general de la llengua catalana 
DIEC   Diccionari de la llengua catalana  
DIEC2 Diccionari de la llengua catalana, 2a edició 
ER Estudis Romànics 
FMR   Fundació Mercè Rodoreda 
FOR   Forma Orbis Romani 
ICEA   Institució Catalana d’Estudis Agraris 
ICHN Institució Catalana d’Història Natural 
IEA Institut d’Estudis Andorrans 
IEC   Institut d’Estudis Catalans 
IEE Institut d’Estudis Eivissencs 
IME Institut Menorquí d’Estudis 
IRL Institut Ramon Llull 
LF Laboratori de Fonètica 
L&L Llengua & Literatura 
LEGEF  Laboratori d’Estudis Geofísics Eduard Fontserè 
MICHN «Memòries de la Institució Catalana d’Història Natural» 
MONSHA «Monografies de la Secció Històrico-Arqueològica» 
MSC «Monografies de la Secció de Ciències» 
MSC «Monografies de les Seccions de Ciències» 
MSCT «Memòries de la Societat Catalana de Terminologia» 
MSF «Memòries de la Secció Filològica» 
MSHA «Memòries de la Secció Històrico-Arqueològica» 
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NACS North American Catalan Society 
OAH    Oficina d’Assessorament Històric 
OAL    Oficina d’Assessorament Lingüístic 
OCAL  Oficina de Correcció i Assessorament Lingüístics 
OdO    Oficina d’Onomàstica 
OG    Oficina de Gramàtica 
OL   Oficines Lexicogràfiques 
OR-IEC  Observatori de la Recerca 
RSF «Repertoris de la Secció Filològica» 
SC    Servei de Comunicació 
SC Servei de Correcció 
SCATERM  Societat Catalana de Terminologia 
SCB   Societat Catalana de Biologia 
SCC   Societat Catalana de Comunicació 
SCE   Societat Catalana d’Economia 
SCEC  Societat Catalana d’Estudis Clàssics 
SCEH Societat Catalana d’Estudis Històrics 
SCEHB  Societat Catalana d’Estudis Hebraics 
SCEJ   Societat Catalana d’Estudis Jurídics 
SCEL   Societat Catalana d’Estudis Litúrgics 
SCEN Societat Catalana d’Estudis Numismàtics 
SCF / SCFIL Societat Catalana de Filosofia 
SCF / SCFIS Societat Catalana de Física 
SCG   Societat Catalana de Geografia 
SCHCT  Societat Catalana d’Història de la Ciència i de la Tècnica 
SCI    Servei de Coordinació Institucional 
SCient   Secretaria Científica 
SCL    Servei de Correcció Lingüística 
SCLL   Societat Catalana de Llengua i Literatura 
SCM / SCMAT Societat Catalana de Matemàtiques 
SCM / SCMUS Societat Catalana de Musicologia 
SCOT Societat Catalana d’Ordenació del Territori 
SCP   Societat Catalana de Pedagogia 
SCQ   Societat Catalana de Química 
SCS   Societat Catalana de Sociologia 
SCT   Societat Catalana de Tecnologia 
SDA    Servei de Documentació i Arxiu 
SE     Servei Editorial 
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SECCB  Secció de Ciències Biològiques 
SECCT  Secció de Ciències i Tecnologia 
SEREIEC Servei de Relacions Exteriors de l’Institut d’Estudis Catalans 
SF    Secció Filològica 
SFCS   Secció de Filosofia i Ciències Socials 
SG   Secretaria General 
SGE    Servei de Gestió Econòmica 
SHA   Secció Històrico-Arqueològica 
SHE    Societat d’Història de l’Educació dels Països de Llengua Catalana 
SI     Servei d’Informàtica 
SOCS   Societat Catalana de Sociolingüística 
SRD    Servei de Recursos Digitals  
SRHSG   Servei de Recursos Humans i Serveis Generals 
SSR    Servei de Suport a la Recerca 
TERMCAT Centre de Terminologia de la Llengua Catalana 
TICHN «Treballs de la Institució Catalana d’Història Natural» 
TIR   Tabula Imperii Romani 
TOdO «Treballs de l’Oficina d’Onomàstica» 
TSCLL  «Treballs de la Societat Catalana de Llengua i Literatura» 
TSFCS «Treballs de la Secció de Filosofia i Ciències Socials» 
UAI Unió Acadèmica Internacional 
UCE Unitat de Correcció del Servei Editorial 
 


